s (@ SURA

(Packing list - 6322

Order No. Clientcode Page
MA G NETS . 10026891 / 79 ]1814 111
i R Order date Date
a world of magnetics 2017-08-07 2019-09-03

Your VAT-No. Your order No. Our reference Your refarance
1T04886850728 5500038747 Pernilla Gambe Angelo Gagliardi ”&n 2
(Dellvery address Postal address )
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.

Plant Modugno Via dej Ciclamini 4

Via dei Ciclamini 4

70026 Maodugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
UTALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment

FCA Séderképing Sweden 30 days net

Way of delivery

Collect/deliver

Delper. is dispatch date of goods Goods mark

Partly delivered
@os Art. No. Dascription Dellvery period Qty Remainder Delivered J
49 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm 2019-09-03 11 520,00 0,00 11 520,00 pcs

Y28, supplied magnetized,
480pcsibox

Your Art.No. 9009034500
Braw.No, 8008034500

180 71,2384

Joo Ge6132s

KUEHNE%—NA@EL 5.k

ACCEST

AZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ’” S 20

Quantits aff eftiva:

Tipo imhallaggic_r: Z
Quantita \mballiz i :
Conformits alle sched[ %’mrz\\o%

Data coptrdtlo: il

Firma

1

Q;“»'SYSTEMO@ SISTEM cs,?%
& 1 % 3 | 15
%2 DNV-GL :?\DNV-GI_//
\ J/ e P
Postal address Visiting address Phone \%16592453 10 150M15 16949
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringv&gen 40C Reg.Mo. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SES556308879501  Aecount No.
SWEDEN Residence Sdderkdping SE39 1200 0000 0132 0011 9713
info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank




~

)"—“
. Transport Order R
Mit?;nte N° partita 1A * “§ Data f Date

Sender VAT-1D-No.

SURA MAGNETS AB
RINGVAGBEN 40 C
RINGVAGEN 40 C
S-614321 SODERKOPING
«3 Tel: QI21-35310

04-SEP-2019

W) "/

A

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro)

SN fheNETS AR

RINVAGEN 40D
S—€i1431 SODERKOPING

Ordina di trasparto
Order code

MRHK—-EC~-36E6288

poimaer L LYMTIRIMBE, Tel: +46 121 353 10

MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Condiziani d trasporto/Dalivery tamms

D franco dom, Irenco fabbrica

free domicle exvorks
sdoganato non sdeganato
Cearad uncleagg

dagi pagati dazi non pagati
El taxs%id [:l faxes unppai

[ Dl

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIBHT {SWEDEN)Y RAB
NORRHKOEPING
KOMMENDANTVAEGEN

5-601 16 NORRHKODEPING
Tel:+46 11 21 94 OO0
Fax:+46 11 13 20 17

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

MAGNA PT S.P.f., PLANT MODUGNDO

alti
others
EXW

Asdsc}curazi[one complementare Numero di dossier
Additional transport insurance o

- BreESoasz4ns
D[{E no — _ —

Riferimenti del diente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Currency Value for insurance

gl iMP-INW-E21468
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal di amiva Numero telefonico
| B
I=70086 MODUGNO Destgaﬁnitennina Contact tel, + 39 / 8a 521561
Marche e numeri Quantita Imballagaio | Descriziane della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
IT ) G0ODS
T 1| PAL | GOODS 190. 0
IT 1| PAL | GBOODS 190. 0
EX WORKS et MR i A A
Din. X amx anx on = 0. 51& M 0. Q0 380. G0 280, 0

Richieste particolari / Spaciaf consignments

P T A NMAGEL swl.

PRI G P T T

Via dei CiciimEni. ¢nc - 70025 Modugno (BA)

{struzioni particolari / Special instructicns

-

G fuync
1 X WART S S Guantitd”

Allegati / Enclosures

10 SET 2013

Ritjro dal mittente Consegna al dastinatatio IMPORTANT

3B
v

.
—tis

R

17 Timbro e firma del mittente

i
According to CMR, transport damages have to he noted on the transpart ord E«?)
upon delivery of the consignment, Damages not visible externally should be tified in
writing to the responsible EURGCONRECT terminal within 7 days after deliveny.

Collection at sender Delivery to consignee Stamp and sfgnature of sender

Data / Date Data / Date

Orario / Time Orario { Time

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatelle |
Consignee's name in block lotters

Delivery Note
{remains with consifinee at delivery)/

M_Ie spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



